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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию 6–17 ноября 2023 года. Обзор по Джибути состоялся 

на 8-м заседании 9 ноября 2023 года. Делегацию Джибути возглавлял министр 

юстиции, отвечающий за права человека, Али Хассан Бахдон. На 16-м заседании, 

состоявшемся в среду 15 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Джибути. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Джибути в составе 

представителей Алжира, Гондураса и Индии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Джибути были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Джибути был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих мер), Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на сайте универсального периодического обзора. 

 I.  Резюме процесса обзора 

A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Джибути заявила, что не может начать четвертый цикл всеобщего 

периодического обзора своей страны, не упомянув о трагичном положении 

палестинцев и не осудив неизбирательное и непропорциональное насилие, 

являющееся нарушением международного гуманитарного права и прав человека. 

Она призвала к немедленному прекращению огня и неограниченному оказанию 

гуманитарной помощи пострадавшему населению. 

6. Делегация также призвала международное сообщество взять на себя 

ответственность, действовать без промедления для защиты гражданских лиц и 

обеспечить оказание населению гуманитарной помощи без ограничений и запрет 

принудительного перемещения. Делегация приветствовала усилия Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций, призвала к политическому решению 

израильско-палестинского конфликта на основе сосуществования двух суверенных 

государств и поддержала идею создания сил Организации Объединенных Наций для 

защиты гражданских лиц и восстановления международного правопорядка. 

7. Конституция Джибути гарантирует основные права и свободы в соответствии с 

принципами Всеобщей декларации прав человека и Африканской хартии прав 

человека и народов. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/DJI/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/DJI/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/DJI/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DJI/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DJI/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/DJI/3
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8. В национальном докладе, подготовленном межминистерской комиссией при 

участии гражданского общества, описана ситуация с правами человека, 

подчеркивается прогресс, достигнутый с момента проведения третьего цикла 

всеобщего периодического обзора в 2018 году, и отмечаются существующие 

проблемы. 

9. Сотрудничество с договорными органами и механизмами Совета по правам 

человека подкрепляется представлением различных периодических докладов, 

свидетельствующих о приверженности Джибути делу поощрения и защиты прав 

человека. В частности, речь идет о первичном докладе Комитету по правам 

инвалидов4, рассмотренном в августе 2021 года; объединенных третьем — пятом 

периодических докладах Комитету по правам ребенка5, рассмотренных в мае 

2022 года; объединенных четвертом — пятом периодических докладах Комитету по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин6, рассмотрение которых 

запланировано на февраль 2024 года; национальном докладе о реализации целей в 

области устойчивого развития для политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию; а также о докладе о реализации положений Африканской 

хартии прав и благополучия ребенка, представленном в марте 2023 года. 

10. Среди других успехов: укрепление Национальной комиссии по правам человека 

с 2014 года, увеличение ее персонала, регулярные посещения мест лишения свободы, 

создание Национальной школы подготовки судебных работников и децентрализация 

государственных услуг правосудия. Особое внимание уделяется подготовке судей в 

вопросах прав человека и оказания помощи жертвам домашнего насилия. 

11. Делегация также рассказала о предпринятых с 2018 года законодательных 

реформах, отметив принятие множества законов, направленных на усиление защиты 

прав человека. Эти законы связаны со следующими реформами: усиление защиты и 

поддержки женщин и детей, ставших жертвами насилия, и профилактика такого 

насилия; увеличение срока декретного отпуска с четырнадцати до двадцати шести 

недель; принятие национальной стратегии в отношении инвалидности; поощрение и 

укрепление прав людей с особыми потребностями; создание Фонда помощи 

инвалидам; а также учреждение Национального агентства по развитию культуры, 

Национального агентства по развитию спорта, Национального наблюдательного 

комитета по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики, а также 

создание при полицейских органах Джибути и Эфиопии совместной группы по борьбе 

с торговлей людьми и незаконным провозом мигрантов. 

12. В области образования и здравоохранения достигнуты значительные успехи 

благодаря разработке планов по улучшению школьного образования, условий доступа 

к образованию и условий жизни учащихся. Разработаны специальные программы для 

детей, находящихся в уязвимом положении, девочек, детей с особыми потребностями, 

а также для детей-беженцев, в частности программы питания в школьных столовых и 

интернатного обучения. 

13. В сфере здравоохранения достигнуты значительные успехи в улучшении 

доступа к медицинским услугам, в частности за счет развития систем общинного ухода 

и центров ухода по всей стране. Кроме того, в 2014 году была введена система 

медицинского страхования, обеспечивающая страховое покрытие наименее 

обеспеченным лицам. 

14. Ведутся также реформы в области свободы слова и ассоциаций путем принятия 

законов, призванных обеспечить свободу коммуникации и информации, а также 

реформы, направленные на развитие свободы ассоциаций. 

15. В области социальной защиты Джибути выделяет более 75 % национального 

бюджета на обеспечение базовых социальных прав, гарантируя каждому гражданину 

право на здоровье, образование, жилье и воду. Разработаны программы социальной 

  

 4 CRPD/C/DJI/1. 

 5 CRC/C/DJI/3-5. 

 6 CEDAW/C/DJI/4-5. 

http://undocs.org/ru/CRPD/C/DJI/1
http://undocs.org/en/CRC/C/DJI/3-5
http://undocs.org/en/CEDAW/C/DJI/4-5
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помощи пожилым людям, людям с инвалидностью, учащимся и людям с низким 

уровнем доходов. 

16. Джибути участвует в борьбе с изменением климата, в частности путем 

ратификации таких международных соглашений, как Рамочная конвенция 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижское соглашение, 

а также путем работы над возобновляемыми источниками энергии, в частности в 

рамках текущих проектов, направленных на сокращение выбросов в атмосферу 

парниковых газов, инициатив в области ветряной, солнечной и геотермальной 

энергетики, а также путем энергетического сотрудничества с Эфиопией, 

предполагающего объединение электрораспределительной инфраструктуры. 

 B.  Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

17. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 100 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

18. Сингапур похвально отозвался об удвоении в Джибути коечного фонда 

медицинских учреждений в период с 2017 по 2022 год и снижении уровня острого 

недоедания среди детей в возрасте до 5 лет. 

19. Словения приветствовала усилия по борьбе с калечащими операциями на 

женских половых органах и принятие новой правительственной стратегии, 

направленной на прекращение этой практики. 

20. Сомали высоко оценило правовые, политические и институциональные меры, 

принятые для сокращения масштабов нищеты и развития услуг образования и 

здравоохранения. 

21. Южная Африка приветствовала усилия по поощрению права на наивысший 

достижимый уровень психического и физического здоровья и права на социальное 

обеспечение. 

22. Испания приветствовала усилия, направленные на содействие реализации прав 

человека на питьевую воду и санитарные услуги для населения. 

23. Судан приветствовал принятие Закона о предотвращении насилия, защите и 

уходе за женщинами и детьми, ставшими жертвами насилия, а также принятие 

Национальной стратегии социальной защиты. 

24. Тунис отметил принятие ряда мер по развитию нормативной и 

институциональной базы в области прав человека, включая законы о поддержке 

гендерного равенства и развитию программ социальной защиты. 

25. Турция высоко оценила прогресс, достигнутый в области экономических и 

социальных прав в целях борьбы с нищетой и обеспечения всего населения 

медицинским страхованием, водоснабжением и жильем. 

26. Уганда поздравила Джибути с подготовкой национального доклада и 

проведением работы по обеспечению верховенства права. 

27. Украина приветствовала принятие пересмотренного Гражданского 

процессуального кодекса, направленного на укрепление системы правосудия, а также 

усилия по расширению прав и возможностей женщин и улучшению медицинского 

обслуживания. 

28. Соединенное Королевство приветствовало сотрудничество с партнерами в 

борьбе с торговлей людьми и калечащими операциями на женских половых органах, а 

также в борьбе за образование девочек. 

29. Соединенные Штаты признали усилия по повышению доверия к выборам в 

законодательные органы, но по-прежнему обеспокоены ограничениями в отношении 

средств массовой информации и подавлением оппозиционных политических голосов. 
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30. Уругвай высоко оценил принятие Закона о предотвращении насилия, защите и 

уходе за женщинами и детьми, ставшими жертвами насилия. 

31. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала меры по укреплению 

Национальной комиссии по правам человека, представлению докладов договорным 

органам и расширению охвата населения социальным обеспечением. 

32. Вьетнам приветствовал укрепление верховенства закона и осуществление 

многочисленных планов действий, направленных на защиту прав людей с 

инвалидностью, женщин и детей. 

33. Йемен высоко оценил законы о Национальном наблюдательном комитете по 

борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики и о поддержке людей 

с инвалидностью, а также прогресс, достигнутый в области права на социальное 

обеспечение. 

34. Объединенная Республика Танзания высоко оценила усилия Джибути по борьбе 

с детским трудом и реформы, направленные на расширение охвата трудящихся и их 

семей социальной защитой. 

35. Замбия приветствовала инициативы по повышению уровня жизни населения 

путем реализации национальных стратегий развития. 

36. Алжир приветствовал меры, принятые для борьбы с нищетой и торговлей 

людьми, а также для улучшения доступа к здравоохранению и образованию. 

37. Ангола высоко оценила усилия Джибути по поощрению прав женщин, девочек 

и детей и борьбе со всеми формами гендерного неравенства. 

38. Аргентина вынесла рекомендации. 

39. Армения признала усилия по расширению доступа к образованию, повышению 

посещаемости школ и сокращению гендерного неравенства в сфере образования, а 

также по борьбе с гендерным насилием. 

40. Австралия высоко оценила усилия по расширению участия женщин в 

руководящей работе, но выразила обеспокоенность сообщениями об ограничениях 

свободы мнений и слова. 

41. Азербайджан высоко оценил усилия в сферах борьбы с торговлей людьми, 

гендерного равенства, прав людей с инвалидностью, социального обеспечения, 

доступа к здравоохранению, образования и прав ребенка. 

42. Бахрейн похвалил правительство за выполнение им обязательств в области прав 

человека и за содействие миру и безопасности в странах Африканского Рога. 

43. Бангладеш приветствовал участие граждан в управлении государственными 

делами, Национальную стратегию социальной защиты и Национальную стратегию в 

отношении инвалидности. 

44. Бельгия выразила сожаление по поводу сохраняющихся ограничений 

гражданского и демократического пространства и тревожной информации об условиях 

содержания под стражей и арестах правозащитников. 

45. Бутан приветствовал консультации по реформе Уголовного кодекса, создание 

новой Школы подготовки судебных работников и меры по борьбе с торговлей людьми. 

46. Многонациональное Государство Боливия приветствовало принятие ряда 

законов, защищающих права женщин, девочек, мальчиков и людей с инвалидностью. 

47. Ботсвана выразила Джибути признательность за поддержку ее рекомендаций, 

призывающих предотвратить чрезмерное применение силы представителями сил 

безопасности и решить проблемы безработицы и нищеты. 

48. Отвечая на вопросы, заданные государствами, правительство Джибути 

отметило совместные усилия министерств и гражданского общества по подготовке 

докладов о таких важнейших проблемах, как калечащие операции на женских половых 

органах и ранние браки девочек. 
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49. Джибути ратифицировало все международные конвенции, а также с 2002 года 

подписало ряд таких важнейших протоколов, как Второй факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленный на 

отмену смертной казни, а также Конвенция против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

Касательно рекомендаций относительно Конвенции о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года: с момента обретения страной 

независимости ею предусмотрены национальные законодательные акты, 

направленные на борьбу с безгражданством; кроме того, статьей 6 

закона № 79/AN/04/5 от 24 октября 2004 года о Кодексе гражданства Джибути 

предусмотрено, что дети, родившиеся в Джибути от неизвестных родителей, имеют 

гражданство Джибути. 

50. В настоящее время рассматривается вопрос о реформировании законодательной 

базы, в частности Уголовного кодекса и Уголовно-процессуального кодекса, в целях 

защиты всех людей от дискриминации. В соответствии с Факультативным протоколом 

к Конвенции против пыток судебные органы, а также представители Международного 

комитета Красного Креста и Национальной комиссии по правам человека регулярно 

посещали тюрьмы, о чем были представлены публичные доклады. 

51. Джибути также сотрудничает с мандатариями специальных процедур Совета по 

правам человека в рамках визитов специальных докладчиков. Страна положительно 

ответила на просьбу Специального докладчика по вопросу о торговле людьми, в 

частности женщинами и детьми, посетить страну 7–16 декабря 2021 года; запросы на 

визиты могут направлять и другие специальные докладчики. 

52. В части борьбы с ранней беременностью и детскими браками Джибути приняло 

комплексную образовательную политику, начиная с начальной школы, для 

повышения осведомленности населения в этих вопросах и предотвращения ранней 

беременности, а также создало государственную программу, направленную на защиту 

девочек, переживших подобные ситуации, и предоставление им возможности 

вернуться к учебе без дискриминации. 

53. Вопрос детских браков регулируется Кодексом о семье, которым установлен 

минимальный возраст для вступления в брак — 18 лет, запрещены принудительные и 

ранние браки, а несоблюдение этих предписаний составляет уголовное преступление 

согласно статье 7 указанного кодекса. 

54. В области основных свобод в настоящее время ведется работа по 

совершенствованию законодательства о свободе ассоциации и собраний в целях 

обновления соответствующего закона 1901 года. Этот законодательный проект 

призван обеспечить более эффективное регулирование объединений, в частности 

проводя различие между религиозными и светскими объединениями, и создать им 

более гибкие условия юридического существования, а также усилить контроль со 

стороны государства в целях предотвращения финансирования терроризма и 

отмывания денег. 

55. Соблюдение свобод печати и слова закреплено в законе 2020 года, 

гарантирующем журналистам доступ к информации и способствующем укреплению 

судебной системы для защиты независимости средств массовой информации. Развитие 

информационно-коммуникационных технологий — это реальность, которой 

занимается отдельный министерский департамент. 

56. Национальная комиссия по коммуникациям, орган по регулированию средств 

массовой информации, следит за соблюдением СМИ морально-этических норм и 

обеспечивает их свободу и защиту в соответствии с законом. 

57. В части борьбы с калечащими операциями на женских половых органах 

Джибути предпринимает соответствующие меры на протяжении нескольких 

десятилетий, причем первые меры были приняты после обретения независимости, в 

конце 1970-х годов. Совместное участие государства и гражданского общества, в 

частности Национального союза женщин Джибути, возглавляемого первой леди 
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страны, позволило в 1980 году провести первые кампании по разъяснительной работе, 

чтобы информировать население о вреде, наносимом этой практикой. 

58. Джибути стало одной из первых стран региона, криминализировавшей 

калечащие операции на женских половых органах. В 1995 году был принят закон, 

наказывающий за это тюремным заключением. В 2009 году действие закона было 

усилено введением положений, стимулирующих население сообщать о преступниках 

и их соучастниках. Несмотря на трудности, которые приходится преодолевать, чтобы 

добиться правосудия, кампании по повышению осведомленности приносят свои 

плоды, и за прошедшие годы отмечено снижение случаев калечащих операций на 

женских половых органах, хотя в сельских районах эта практика сохраняется. 

59. По вопросу о ранних браках была предоставлена дополнительная информация, 

а именно: согласно действующему законодательству, они разрешаются с одобрения 

судьи. В настоящее время проводится реформа Семейного кодекса, устанавливающая 

минимальный возраст, до достижения которого брак между несовершеннолетними не 

может быть разрешен. В этой связи крайне важным считается равенство между 

людьми в момент заключения брака, а полномочия опекунов в отношении девочек 

ставятся под сомнение. Для обеспечения этого равенства в реформе задействованы 

гражданское общество и женские организации. 

60. Национальная комиссия по правам человека претерпела значительную 

эволюцию с момента ее создания в 2009 году; изначально она была учреждена 

президентским указом, а в 2014 году — урегулирована законом для укрепления ее 

структуры и деятельности. Кроме того, в 2014 году в Комиссии начались 

преобразования, в результате которых был создан постоянный секретариат и 

несколько подразделений и региональных отделений, что позволило ей более 

эффективно выполнять свои задачи. Поддержка правительства, направленная на то, 

чтобы дать Комиссии возможность получить статус A в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав 

человека (Парижские принципы), нашла отражение в законопроекте, направленном на 

укрепление ее независимости. 

61. С 2007 года активизировалась борьба с торговлей людьми благодаря принятию 

законодательных актов, направленных на криминализацию этой практики. В 2016 году 

был принят закон, дающий более четкое определение торговли людьми в соответствии 

с международными нормами. За торговлю людьми законом установлено наказание 

вплоть до десяти лет лишения свободы, а если жертвы были несовершеннолетними — 

до двадцати лет лишения свободы. 

62. Бразилия приветствовала законодательные и институциональные меры по 

поощрению прав людей с инвалидностью и усилия по борьбе с торговлей людьми. 

63. Бруней-Даруссалам приветствовал создание Национального агентства по делам 

людей с инвалидностью и усилия в сфере образования. 

64. Буркина-Фасо приветствовало пересмотр Гражданского кодекса и принятие 

Национальной стратегии по ускорению сокращения материнской и детской 

смертности. 

65. Кабо-Верде приветствовало принятие закона о создании Национального 

наблюдательного комитета по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами 

практики, а также создание национального механизма поддержки жертв торговли 

людьми и жестокого обращения. 

66. Камерун приветствовал национальные стратегии борьбы с неравенством и 

нищетой, направленные на ускорение социального развития и усиление защиты 

женщин, детей и людей с инвалидностью. 

67. Канада приветствовала усилия по достижению гендерного равенства, в 

частности закон 2020 года о защите женщин и девочек от сексуального и гендерного 

насилия. 
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68. Чад приветствовал готовность Джибути предпринимать дальнейшие действия 

по поощрению и соблюдению прав человека и сотрудничеству с правозащитными 

механизмами. 

69. Чили рассказало о мерах, принятых для борьбы с торговлей людьми и решения 

проблем, препятствующих осуществлению прав человека. 

70. Китай приветствовал принятие мер по расширению социального обеспечения и 

обеспечению доступа к качественной воде, а также принятие Национальной стратегии 

по ускорению сокращения материнской и детской смертности. 

71. Конго высоко оценило прогресс, достигнутый Джибути в создании правовой 

базы по правам человека, и участие страны в урегулировании региональных кризисов. 

72. Коста-Рика приветствовала принятие Национальной стратегии в отношении 

инвалидности на 2021–2025 годы. 

73. Кот-д’Ивуар приветствовал подписание Договора о запрещении ядерного 

оружия и меры, принятые для защиты женщин и детей, ставших жертвами насилия. 

74. Куба отметила приверженность Джибути делу выполнения рекомендаций 

предыдущих циклов обзора, а также взаимному уважению и конструктивному диалогу 

как способам гарантировать полное поощрение прав человека. 

75. Доминиканская Республика приветствовала расширение доступа к 

образованию по всей стране и усилия по сокращению масштабов калечащих операций 

на женских половых органах в Джибути. 

76. Эквадор особо отметил политику, проводимую Джибути в области образования, 

здравоохранения и социальной защиты беженцев. 

77. Египет приветствовал стратегии социальной защиты и защиты людей с 

инвалидностью, укрепление секторов здравоохранения и образования, а также 

сотрудничество с правозащитными механизмами. 

78. Эстония приветствовала принятие Закона о предотвращении насилия, защите и 

уходе за женщинами и детьми, ставшими жертвами насилия. 

79. Эфиопия приветствовала усилия по созданию политической и конституционной 

базы, наделяющей граждан Джибути правом участвовать в общественной жизни и 

иметь доступ ко всем государственным функциям. 

80. Финляндия выразила признательность за участие Джибути в процессе обзора. 

81. Франция вновь заявила о своей решительной поддержке мира и стабильности в 

Джибути, которые необходимы для обеспечения полного соблюдения прав человека. 

Она высоко оценила усилия Джибути в области миграции. 

82. Габон отметил меры, принятые для борьбы со всеми формами гендерного 

неравенства, поощрения прав женщин и девочек и борьбы с калечащими операциями 

на женских половых органах. 

83. Гамбия высоко оценила создание Национального агентства по делам людей с 

инвалидностью, направленное на расширение равенства возможностей. 

84. Грузия высоко оценила меры по борьбе с торговлей людьми, в том числе путем 

создания национальных механизмов поддержки жертв торговли людьми. 

85. Германия высоко оценила позитивные изменения в области представленности 

женщин и выразила беспокойство по поводу отсутствия разнообразия и реальных 

оппозиционных партий на политической арене. 

86. Гана приветствовала принятие Национальной стратегии по ускорению 

сокращения материнской и детской смертности и Закона о предотвращении насилия, 

защите и уходе за женщинами и детьми, ставшими жертвами насилия. 

87. Греция высоко оценила реформу Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов Джибути, которая помогла стране более эффективно бороться с 

преступностью и насилием в отношении женщин. 
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88. Гондурас приветствовал пересмотр нормативно-правовой базы, регулирующей 

тюрьмы, создание новой Школы подготовки судебных работников и прогресс в борьбе 

с коррупцией. 

89. Индия высоко оценила принятие в 2020 году пересмотренного Гражданского 

процессуального кодекса, направленного на укрепление системы правосудия и 

расширение доступа к правосудию. Она призвала Джибути и далее укреплять свою 

законодательную и институциональную базу защиты прав человека. 

90. Индонезия отметила усилия по укреплению Национальной комиссии по правам 

человека и соблюдению Парижских принципов в соответствии с ее рекомендацией, 

вынесенной в ходе третьего цикла обзора. 

91. Ирак приветствовал меры, принятые для расширения сферы социальной 

защиты, и ведущуюся работу по сокращению масштабов нищеты и расширению 

доступа к надлежащему жилью в сельских районах. 

92. Ирландия высоко оценила прогресс, достигнутый в деле сокращения 

распространенности и тяжести калечащих операций на женских половых органах, но 

выразила обеспокоенность тем фактом, что 78 процентов девочек и женщин все еще 

подвергаются этой практике. 

93. Италия приветствовала создание Национального наблюдательного комитета по 

борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики и предоставление 

социальных пособий беженцам. 

94. Кения высоко оценила законодательство Джибути в области защиты женщин и 

детей, роль страны в мирных инициативах в регионе и предоставление экономических 

возможностей гражданам в городских районах. 

95. Кувейт приветствовал принятие законов и стратегий, направленных на 

усиление защиты прав человека, а также усилия, предпринимаемые для реализации 

права на охрану здоровья. 

96. Делегация Джибути рассказала о начальном образовании в Джибути, отметив, 

что в начальной школе учится больше девочек, чем мальчиков, и подтвердив, что 

Министерство образования к 2030 году рассчитывает достичь полного охвата детей 

школьным образованием. 

97. Система здравоохранения сталкивается с множеством проблем; она 

обслуживает как джибутийцев, так и беженцев и мигрантов, располагая при этом 

скромным бюджетом, который приходится оптимизировать для оказания 

медицинской помощи большому числу людей. 

98. Законодательство о свободе коммуникаций и моральных аспектах информации 

приведено в соответствие с африканскими законами. Работа по борьбе с торговлей 

людьми ведется при посредничестве Наблюдательного комитета с февраля 2023 года, 

а также в рамках плана действий в сотрудничестве с Эфиопией. 

99. Делегация также затронула вопрос декриминализации диффамации; работы по 

включению определений, соответствующих международным нормам, в новые 

уголовно-правовые положения; а также внимание, уделяемое борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах. 

100. Латвия отметила значительные усилия, предпринятые для укрепления 

национальной системы прав человека. 

101. Ливан высоко оценил готовность Джибути продолжать выполнять свои 

международные обязательства в области прав человека, несмотря на последствия 

окружающих кризисов. 

102. Лесото отметило усилия по выполнению договорных обязательств в области 

прав человека и обеспечению права на равенство и интеграцию людей с 

инвалидностью. 
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103. Ливия высоко оценила усилия Джибути по осуществлению национальной 

политики, направленной на укрепление экономических и социальных прав для всех, с 

уделением особого внимания женщинам и детям. 

104. Люксембург высоко оценил усилия Джибути по выполнению рекомендаций 

третьего цикла обзора и поздравил страну с инициативами, направленными на 

расширение общенационального доступа к образованию. 

105. Мадагаскар приветствовал законодательные достижения в области 

политического плюрализма и прав женщин, борьбе с торговлей людьми и прав людей 

с инвалидностью. 

106. Малави высоко оценило выдающуюся работу Джибути по укреплению мира и 

стабильности в регионе Африканского Рога. 

107. Малайзия высоко оценила принятие Джибути законов и стратегий, 

направленных на усиление защиты гражданских и политических прав, а также прав 

женщин, детей и людей с инвалидностью. 

108. Мальдивские Острова приветствовали готовность страны бороться с 

изменением климата, уделяя приоритетное внимание охране окружающей среды, и 

создание министерства окружающей среды. 

109. Мали высоко оценило осуществление программы социального жилья для 

уязвимых групп населения и меры, принятые для институционализации 

государственной системы социальной защиты. 

110. Мальта отметила принятие законодательства по борьбе с торговлей людьми и 

Национальной стратегии по ускорению сокращения материнской и детской 

смертности. 

111. Мавритания приветствовала процесс реформ в области верховенства права, 

соблюдения прав человека, равенства и недискриминации, устойчивого развития и 

охраны окружающей среды. 

112. Маврикий приветствовал принятие всеобъемлющего закона о правах ребенка и 

создание Национального наблюдательного комитета по борьбе с торговлей людьми и 

связанными с ней видами практики. 

113. Мексика приветствовала сокращение детской смертности и сотрудничество с 

правозащитными механизмами, включая представление докладов договорным 

органам. 

114. Черногория приветствовала шаги, предпринятые для расширения доступа к 

образованию, и призвала власти продолжать решать остальные проблемы в этой 

области. 

115. Марокко приветствовало реформы, направленные на улучшение управления 

судебной системой, приведение национального уголовного законодательства в 

соответствие с международными обязательствами и укрепление основных прав. 

116. Мозамбик высоко оценил принятие Джибути ряда законов и стратегий, 

направленных на дальнейшее поощрение и защиту прав человека. 

117. Намибия высоко оценила усилия по реализации и обеспечению осуществления 

прав человека, включая право на развитие, и Национальную жилищную стратегию. 

118. Непал отметил принятие различных нормативных и институциональных 

положений, в том числе направленных на достижение политического плюрализма и 

борьбу с насилием в отношении женщин и детей. 

119. Королевство Нидерландов высоко оценило шаги, предпринятые для 

выполнения некоторых рекомендаций предыдущего цикла обзора, в то же время 

выразив обеспокоенность в связи с сохранением гендерного насилия. 

120. Нигер отметил разработку новой национальной стратегии социальной защиты 

без уплаты взносов на период 2023–2027 годов, ориентированной на сокращение 

нищеты, гендерные вопросы и изменение климата. 
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121. Нигерия приветствовала создание Национального наблюдательного комитета 

по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики и Национальную 

стратегию по ускорению сокращения материнской и детской смертности. 

122. Оман приветствовал изменения в нормативной и институциональной базе в 

области прав человека, в частности закон о принятии национальной стратегии 

социальной защиты. 

123. Пакистан приветствовал создание Национального наблюдательного комитета 

по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики и стратегию 

адаптации к изменению климата. 

124. Панама вынесла рекомендации. 

125. Парагвай приветствовал законодательный прогресс в области прав человека, но 

выразил обеспокоенность сообщениями о чрезмерном применении силы, смертях в 

местах лишения свободы и внесудебных казнях, а также о насилии, вызванном 

столкновениями между различными этническими группами. 

126. Филиппины отметили создание Национального совета по правам детей, 

Национальной платформы по защите детей и Национального наблюдательного 

комитета по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами практики. 

127. Португалия высоко оценила создание Джибути систем социальной защиты, 

направленных на обеспечение всеобщего медицинского страхования. 

128. Катар высоко оценил принятие Джибути Национальной стратегии по 

ускорению сокращения материнской и детской смертности и создание Национального 

агентства по делам людей с инвалидностью. 

129. Румыния отметила реформы, направленные на совершенствование системы 

правосудия, включая принятие пересмотренного Гражданского процессуального 

кодекса и создание Школы подготовки судебных работников. 

130. Российская Федерация отметила, что ситуация с защитой прав и свобод 

человека остается сложной, поскольку страна переживает трудные времена, в том 

числе чрезвычайное военно-политическое положение. 

131. Саудовская Аравия высоко оценила принятие Джибути национального 

законодательства, способствующего поощрению прав человека, включая создание 

Национального агентства по делам людей с инвалидностью. 

132. Сенегал приветствовал значительный прогресс, достигнутый со времени 

предыдущего цикла, в частности в области защиты женщин, детей и уязвимых групп 

населения. 

133. Сербия высоко оценила хорошее сотрудничество Джибути с договорными 

органами Организации Объединенных Наций и приветствовала принятие законов, 

укрепляющих защиту прав человека. 

134. Сьерра-Леоне высоко оценило усилия Джибути по прекращению калечащих 

операций на женских половых органах и меры по борьбе с торговлей людьми. 

135. Государство Палестина высоко оценило добросовестные усилия Джибути по 

защите прав человека и выразило Джибути благодарность за его непоколебимую и 

принципиальную позицию по поддержке палестинцев. 

136. В своих заключительных замечаниях правительство Джибути осветило важные 

усилия, предпринимаемые в области социальных прав, в частности в сфере 

образования и здравоохранения. Образование девочек долгое время было культурной 

проблемой в стране, однако в этой сфере достигнуты значительные успехи, что 

привело к изменению восприятия важности образования девочек. Цель страны 

заключается в достижении стопроцентного охвата населения Джибути, включая и 

беженцев, школьным образованием. 

137. В отношении свободы ассоциации и слова делегация отметила быструю 

эволюцию технологий и социальных сетей, которые меняют способы распространения 
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информации. Она признала необходимость соответствующей адаптации законов и 

практики для обеспечения безопасности при сохранении свободы выражения мнений. 

Делегация также упомянула о проблемах, создаваемых искусственным интеллектом с 

точки зрения проверки достоверности и точности информации, отметив, что все 

страны, в том числе и Джибути, должны адаптироваться к этим изменениям для 

защиты основных свобод, устанавливая при этом рамки свободы выражения мнений. 

138. Делегация подчеркнула роль парламента в принятии законов, соответствующих 

ратифицированным конвенциям, и в контроле за действиями правительства по 

обеспечению соблюдения прав человека, а в заключение выразила готовность страны 

сотрудничать с механизмами, отвечающими за соблюдение прав человека, несмотря 

на имеющиеся трудности. Джибути изучит рекомендации по вопросам всеобщего 

периодического обзора и выполнит те из них, которые будут реализуемы. 

 II.  Выводы и/или рекомендации 

139. Джибути рассмотрит приведенные ниже рекомендации и представит свои 

ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии Совета по 

правам человека: 

139.1 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него, согласно уже выносившимся 

рекомендациям (Армения); 

139.2 активизировать усилия по ратификации основных 

международных документов по правам человека, особенно 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Италия); 

139.3 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания и 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Гана); 

139.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Намибия) 

(Эквадор); 

139.5 рассмотреть возможность ратификации факультативных 

протоколов к Конвенции о правах ребенка (Чад); 

139.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Словения); 

139.7 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Сенегал) 

(Словения) (Уругвай); 

139.8 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Финляндия); 

139.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Испания) (Кот-д’Ивуар) 

(Нигер) (Украина) (Эстония); 

139.10 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 
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второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной 

казни (Чили); 

139.11 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Армения) (Франция); 

139.12 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Украина) (Финляндия); 

139.13 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Малави); 

139.14 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Многонациональное Государство Боливия) 

(Черногория); 

139.15 ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Маврикий); 

139.16 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Конго); 

139.17 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д’Ивуар) (Нигер); 

139.18 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш); 

139.19 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сенегал); 

139.20 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Доминиканская Республика); 

139.21 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Гондурас); 

139.22 ратифицировать Конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений и факультативные протоколы к 

различным договорам по правам человека (Мальта); 

139.23 продолжать работу по защите прав человека, включая 

ратификацию правовых документов, рекомендованных Организацией 

Объединенных Наций (Кабо-Верде); 

139.24 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Сьерра-Леоне); 

139.25 ратифицировать еще не ратифицированные базовые договоры по 

правам человека и направить постоянное приглашение мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций (Парагвай); 

139.26 укреплять сотрудничество с международными органами по 

поощрению и защите прав человека (Саудовская Аравия); 

139.27 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Панама); 
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139.28 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Организации Объединенных Наций (Черногория); 

139.29 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Латвия); 

139.30 удвоить усилия по направлению открытого приглашения 

мандатариям специальных процедур Организации Объединенных Наций 

(Чили); 

139.31 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения мандатариям специальных процедур (Сьерра-Леоне); 

139.32 удвоить усилия и готовность действовать, а также обратиться за 

необходимой международной поддержкой для укрепления потенциала в 

области поощрения и защиты прав человека (Нигерия); 

139.33 продолжать работу по конструктивному выполнению 

конституционных положений при соблюдении международных 

обязательств в области прав человека (Непал); 

139.34 внести в законодательство поправки, гарантирующие 12-летнее 

бесплатное образование, и закрепить право на образование в Конституции 

(Доминиканская Республика); 

139.35 завершить текущий пересмотр Уголовного кодекса в 

соответствии с международными стандартами (Кения); 

139.36 продолжать реформу Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов с целью борьбы с преступностью и насилием в отношении 

женщин и обеспечения равенства граждан перед законом (Буркина-Фасо); 

139.37 активно содействовать реформированию Уголовного и 

Уголовно-процессуального кодексов, что, безусловно, будет 

способствовать укреплению системы правосудия и повышению ее 

эффективности (Румыния); 

139.38 продолжать принимать адресные меры по совершенствованию 

национального законодательства в области соблюдения прав и свобод 

человека (Российская Федерация); 

139.39 продолжать работу по проведению правовых и 

институциональных реформ, связанных с правами человека (Судан); 

139.40 рассмотреть возможность принятия необходимых мер для 

обеспечения полного соответствия Национальной комиссии по правам 

человека Парижским принципам (Финляндия); 

139.41 укреплять независимость Национальной комиссии по правам 

человека (Франция); 

139.42 укреплять Национальную комиссию по правам человека до 

приведения в соответствие Парижским принципам (Гамбия); 

139.43 продолжать укреплять Национальную комиссию по правам 

человека, в том числе путем выделения достаточных ресурсов и 

гарантирования ее полной оперативной независимости (Королевство 

Нидерландов); 

139.44 обеспечить полное соответствие Национальной комиссии по 

правам человека Парижским принципам (Катар); 

139.45 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

больше ресурсов для надлежащего выполнения ее задач по 

предотвращению правонарушений и защите прав человека (Румыния); 
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139.46 укрепить Межведомственный координационный комитет по 

подготовке и представлению докладов договорным органам в качестве 

национального механизма по выполнению международных рекомендаций 

по правам человека, отчетности и последующих действий и рассмотреть 

возможность налаживания сотрудничества (Парагвай); 

139.47 продолжать реализацию проектов в интересах групп и отдельных 

лиц, подвергающихся дискриминации, особенно женщин, детей, людей с 

инвалидностью, беженцев и иммигрантов (Ливан); 

139.48 усилить борьбу с дискриминацией по признаку пола, чтобы 

больше женщин имели доступ к назначаемым и выборным должностям 

(Камерун); 

139.49 продолжать реализацию политики, направленной на обеспечение 

гендерного паритета в школах (Бруней-Даруссалам); 

139.50 принимать меры для прекращения насилия и дискриминации в 

отношении людей по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Австралия); 

139.51 запретить дискриминацию по признаку пола, гендерной 

идентичности или сексуальной ориентации во всех сферах общественной 

жизни путем внесения в статью 10 Конституции поправок, 

предусматривающих более строгие антидискриминационные меры, или 

путем внесения в Закон о защите от 2020 года поправок, 

предусматривающих защиту по признаку гендерной идентичности и 

сексуальной ориентации (Канада); 

139.52 усилить механизмы мониторинга мест содержания под стражей и 

регулярного контроля за надлежащим применением процессуальных 

гарантий судебными органами в контексте арестов (Бельгия); 

139.53 обеспечивать беспристрастное и тщательное расследование всех 

заявлений о пытках и жестоком обращении, поступающих от 

неправительственных организаций, и вынесение приговоров виновным 

(Коста-Рика); 

139.54 улучшить условия содержания под стражей и снизить 

переполненность тюрем (Франция); 

139.55 продолжать решать проблему переполненности тюрем и 

обеспечивать гуманное обращение с заключенными (Индонезия); 

139.56 активизировать усилия по совершенствованию работы 

пенитенциарной системы (Российская Федерация); 

139.57 защищать политическую оппозицию, разрешая всем группам 

формировать юридически признанные политические партии, защищать 

возможность граждан критиковать правительство, не опасаясь 

преследований, ненадлежащего обращения и задержаний, и разрешить 

неограниченный доступ к Интернету, включая социальные сети 

(Соединенные Штаты Америки); 

139.58 обеспечить прозрачность будущих выборов в сотрудничестве с 

международными организациями (Германия); 

139.59 продолжать укреплять кадровый и финансовый потенциал для 

повышения качества и доступности системы правосудия (Турция); 

139.60 продолжать обучение судей, сотрудников органов правосудия и 

других специалистов, работающих в правовой и судебной сферах, в рамках 

усилий по повышению качества государственной системы правосудия 

(Азербайджан); 

139.61 проводить регулярные специализированные учебные программы 

для сотрудников судебной системы и других соответствующих 
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должностных лиц, занятых в системе ювенальной юстиции (Мальдивские 

Острова); 

139.62 разработать эффективные меры, включая законодательство, для 

борьбы с нарушениями прав человека сотрудниками правоохранительных 

органов (Российская Федерация); 

139.63 пересмотреть и адаптировать законодательство о свободе СМИ, 

чтобы привести его в соответствие с международными стандартами 

(Люксембург); 

139.64 обеспечить соответствие правовой базы, регулирующей защиту 

прав на свободу мнений и их выражения, ассоциации и мирных собраний, 

международным стандартам и возможность полного и свободного участия 

людей в политической жизни на ее основе (Ирландия); 

139.65 внести поправки в законы, гарантирующие свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний, и защитить всех людей от 

репрессий, особенно оппозицию, журналистов и правозащитников 

(Канада); 

139.66 полностью гарантировать осуществление свободы мирных 

собраний, ассоциации, выражения мнений и печати, внеся поправки в 

Закон о свободе коммуникаций 1992 года (Испания); 

139.67 пересмотреть Закон о свободе коммуникаций и Уголовный 

кодекс для исключения из них положений, ограничивающих свободу 

выражения мнений и ассоциации, в том числе путем декриминализации 

диффамации и отмены ограничений на создание СМИ по национальному 

и возрастному признаку (Бельгия); 

139.68 пересмотреть положения, необоснованно ограничивающие 

свободу мнений и слова, свободу ассоциации и мирных собраний, и 

обеспечить возможность свободного осуществления этих прав (Эстония); 

139.69 принять закон о доступе к информации для содействия полному 

осуществлению прав на свободу мнений и их выражения (Коста-Рика); 

139.70 гарантировать журналистам, правозащитникам и всем другим 

лицам право на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний; это, в частности, предполагает гарантию того, что они не будут 

подвергаться преследованию, задержанию или отказу во въезде в страну за 

осуществление этих прав (Соединенные Штаты Америки); 

139.71 обеспечить свободу мнений и их выражения, чтобы расширить 

участие людей в политической жизни и жизни гражданского общества 

(Австралия); 

139.72 принять меры по обеспечению реализации прав на свободу 

выражения мнений, мирных собраний и ассоциации, а также свободу 

деятельности политических партий, приведя национальное 

законодательство в соответствие с международными стандартами 

(Бразилия); 

139.73 законодательно обеспечить правозащитникам условия, в 

которых они могут осуществлять свою законную деятельность, не опасаясь 

необоснованных препятствий, вмешательств и административных 

преследований (Коста-Рика); 

139.74 декриминализировать диффамацию и внести положения о ней в 

Гражданский кодекс (Эстония); 

139.75 способствовать укреплению гражданского общества, обеспечивая 

соблюдение таких общественных свобод, как свобода коммуникаций и 

выражения мнений (Франция); 
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139.76 гарантировать свободу выражения мнений и свободную работу 

СМИ, а также снять все ограничения на политическую оппозицию 

(Германия); 

139.77 принять стратегические меры в соответствии с международными 

стандартами для обеспечения свободы выражения мнений и свободы СМИ 

для всех (Гана); 

139.78 активизировать усилия по принятию закона о доступе к 

информации (Замбия); 

139.79 активизировать усилия по обеспечению гарантий свободы 

выражения мнений и свободы СМИ путем приведения национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами 

(Замбия); 

139.80 принять необходимые меры для обеспечения права на свободу 

мнений и их свободное выражение, обеспечив участие гражданского 

общества и политических партий в соответствии с международными 

нормами, а также принять меры по предотвращению, расследованию и 

наказанию случаев незаконного применения силы полицией и 

правоохранительными органами (Аргентина); 

139.81 разработать национальный план действий по искоренению 

детских, ранних и принудительных браков без исключений, 

предусматривающий регулярный контроль и мониторинг его выполнения 

(Коста-Рика); 

139.82 разработать национальный план действий по искоренению 

детских браков (Гамбия); 

139.83 принять национальную стратегию, направленную на 

искоренение детских, ранних и принудительных браков (Марокко); 

139.84 продолжать работу по искоренению детских, ранних и 

принудительных браков (Непал); 

139.85 отменить положения Семейного кодекса, дискриминирующие 

женщин, и укрепить потенциал религиозных и традиционных лидеров в 

борьбе со всеми формами дискриминации по признаку пола (Испания); 

139.86 запретить опекунам и судьям давать согласие на брак лиц, не 

достигших 18 лет (Испания); 

139.87 укреплять законодательную базу и политики, гарантирующие 

равные права мужчинам и женщинам в браке (Уганда); 

139.88 продолжать работу по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками (Габон); 

139.89 продолжать реализацию всех инициатив по борьбе с детскими 

браками (Малави); 

139.90 принять все необходимые меры, чтобы положить конец 

практике, когда девушки, ставшие жертвами изнасилования, выдаются 

замуж за насильника, и обеспечивать надлежащее уголовное наказание 

преступников и тех, кто способствует заключению таких союзов, а также 

гарантировать физическую и психологическую реабилитацию 

пострадавших девушек (Мексика); 

139.91 принять указ о введении в действие Кодекса о правовой защите 

несовершеннолетних и принять комплексный закон, охватывающий все 

сферы Конвенции о правах ребенка (Парагвай); 

139.92 отменить положения, разрешающие вступление в брак в возрасте 

до 18 лет, и реализовать информационно-просветительские программы по 

борьбе с детскими, ранними и принудительными браками (Сьерра-Леоне); 
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139.93 ликвидировать гендерную дискриминацию в отношении женщин 

в законах о наследовании, семье и правопреемстве (Сьерра-Леоне); 

139.94 разработать и принять национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми (Южная Африка); 

139.95 приняв и реализовав национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми, расширить работу в этом направлении и выделить 

достаточные ресурсы на реализацию и регулярную оценку хода 

выполнения плана (Нигерия); 

139.96 удвоить усилия по борьбе со всеми формами торговли людьми 

(Украина); 

139.97 вести сотрудничество и обеспечивать в борьбе с торговлей 

людьми прозрачность и наличие четких данных и этапов для оценки 

прогресса в преддверии следующего цикла обзора (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

139.98 повысить осведомленность общественности о торговле людьми, 

расследовать преступления, связанные с торговлей людьми, и привлекать 

к уголовной ответственности виновных, включая меры повышения 

эффективности выявления и защиты жертв таких преступлений 

(Соединенные Штаты Америки); 

139.99 оказывать поддержку Национальному наблюдательному 

комитету по борьбе с торговлей людьми и связанными с ней видами 

практики в наращивании его потенциала и деятельности (Бахрейн); 

139.100 приложить усилия для искоренения всех форм рабства, включая 

торговлю людьми (Бангладеш); 

139.101 обеспечивать жертвам торговли людьми, включая женщин и 

детей, адекватную помощь и защиту, а также обеспечивать привлечение 

виновных к ответственности (Ботсвана); 

139.102 продолжать работу по реализации национальных программ с 

целью искоренения проявлений торговли людьми, которые могут 

сохраняться в стране (Куба); 

139.103 продолжать активизировать борьбу с торговлей людьми путем 

укрепления Национального наблюдательного комитета по борьбе с 

торговлей людьми и связанными с ней видами практики и принятия 

национального плана действий (Эквадор); 

139.104 продолжать укреплять и активизировать борьбу с торговлей 

людьми и незаконным ввозом мигрантов (Эфиопия); 

139.105 продолжать работу по борьбе с торговлей людьми (Франция); 

139.106 продолжать работу по борьбе с торговлей людьми (Ирак); 

139.107 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми путем 

выделения финансовых ресурсов и обучения лиц, уполномоченных 

проводить расследования (Лесото); 

139.108 предоставлять услуги психотерапии и социальной реинтеграции 

детям, ставшим жертвами продажи, торговли или похищения, и 

обеспечивать им эффективный доступ к компенсационным мерам 

(Люксембург); 

139.109 принимать все меры для борьбы с торговлей людьми (Малави); 

139.110 продолжать поддерживать работу Национального 

наблюдательного комитета по борьбе с торговлей людьми и связанными с 

ней видами практики (Оман); 
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139.111 рассмотреть возможность выделения Национальному 

наблюдательному комитету по борьбе с торговлей людьми и связанными с 

ней видами практики достаточных ресурсов для эффективного 

выполнения его полномочий, в том числе путем предоставления 

эффективной защиты и поддержки жертвам торговли людьми и 

надлежащего уголовного преследования торговцев людьми (Филиппины); 

139.112 продолжать прогрессивную работу по борьбе с торговлей людьми 

и поощрению гендерного равенства (Государство Палестина); 

139.113 продолжать работу по борьбе с торговлей людьми и незаконным 

провозом мигрантов (Алжир); 

139.114 продолжать работу по обеспечению защиты трудящихся и 

созданию безопасных и здоровых условий труда (Саудовская Аравия); 

139.115 содействовать эффективной и независимой деятельности 

профсоюзов путем снятия ограничений на создание профсоюзов 

трудящихся (Замбия); 

139.116 продолжать успешную реализацию политики социальной 

защиты населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

139.117 продолжать работу над стратегией социальной защиты, 

направленной на сокращение нищеты, с учетом гендерных аспектов и 

вопросов изменения климата (Многонациональное Государство Боливия); 

139.118 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию, укрепляя при этом социальную защиту, чтобы 

заложить социальную основу для полного осуществления различных прав 

человека (Китай); 

139.119 продолжать работу по достижению социального развития, 

гарантирующего всеобщий доступ граждан ко всем базовым услугам 

(Йемен); 

139.120 продолжать укрепление социальных программ с особым упором 

на сферы образования, питания и здравоохранения с целью повышения 

качества жизни населения, особенно самых нуждающихся групп (Алжир); 

139.121 продолжать осуществление мер по сокращению масштабов 

нищеты, особенно в сельских районах, и достижению устойчивого 

развития (Сомали); 

139.122 продолжать сокращение социально-экономического неравенства 

между регионами путем расширения экономических возможностей и 

улучшения условий жизни населения в сельской местности (Турция); 

139.123 продолжать разработку успешных мер по обеспечению доступа к 

жилью (Боливарианская Республика Венесуэла); 

139.124 продолжать работу по удовлетворению жилищных потребностей 

сельского населения (Азербайджан); 

139.125 принять эффективные меры по сокращению нищеты и 

увеличить помощь людям, живущим в нищете (Китай); 

139.126 продолжать реализацию Национальной жилищной стратегии для 

удовлетворения потребностей сельского населения (Куба); 

139.127 продолжать укреплять реализацию первой цели в области 

устойчивого развития, применяя прямые и косвенные меры борьбы с 

нищетой (Эфиопия); 

139.128 прилагать больше усилий для предоставления основных 

социальных услуг беднейшим местным общинам (Катар); 
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139.129 продолжать осуществление мер по улучшению доступа к 

надлежащему жилью (Объединенная Республика Танзания); 

139.130 сокращать социально-экономическое неравенство регионов 

(Объединенная Республика Танзания); 

139.131 продолжать работу по расширению доступа к медицинским 

услугам для всех сегментов населения (Сингапур); 

139.132 продолжать усиливать и ускорять процесс снижения 

материнской и детской смертности (Эфиопия); 

139.133 продолжать повышать осведомленность, проводить 

специализированные программы питания и расширять доступ к услугам 

по охране здоровья матери и ребенка для дальнейшего снижения 

материнской и младенческой смертности (Индонезия); 

139.134 продолжать работу по улучшению медицинских услуг, особенно 

для людей с инвалидностью (Ирак); 

139.135 поддерживать социальные службы и обеспечивать доступность 

медицинских услуг для всех, особенно для обездоленных (Ливия);  

139.136 продолжать работу по укреплению мер, связанных с системой 

социальной защиты и доступом к медицинским услугам (Мавритания); 

139.137 усилить программы обеспечения должного питания во всех 

медицинских учреждениях и внедрить систему охраны здоровья на уровне 

общин путем создания общественных центров по уходу в отдаленных 

районах (Парагвай); 

139.138 активизировать реализацию Национальной стратегии по 

ускорению сокращения материнской и детской смертности и 

заболеваемости (Филиппины); 

139.139 обеспечить наличие достаточного количества персонала в 

медицинских учреждениях (Объединенная Республика Танзания); 

139.140 усилить меры по обеспечению инклюзивного образования, в 

частности для людей и детей с инвалидностью (Южная Африка); 

139.141 продолжать работу по развитию системы образования и 

повышению качества образовательных услуг (Тунис); 

139.142 обеспечить проведение в школах программ консультирования 

для беременных девочек и матерей-подростков, с механизмами 

коллегиального анализа и оценки (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

139.143 продолжать укреплять и расширять охват населения 

обязательным школьным образованием и осуществлять меры по борьбе с 

тем, что учащиеся бросают школу (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

139.144 продолжать работу по повышению посещаемости школ и 

обеспечению доступа к качественному образованию для всех, с особым 

вниманием к девочкам (Вьетнам); 

139.145 обеспечить стопроцентный охват детей начальным образованием 

и предоставить качественное образование для всех, особенно для 

представителей маргинализированных слоев населения, путем разработки 

комплексной образовательной политики (Бангладеш); 

139.146 продолжать работу по поощрению и защите права на образование 

путем включения этого права в Конституцию (Бутан); 
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139.147 принять конкретные меры для расширения доступа к 

образованию и занятости, особенно для людей с инвалидностью 

(Бруней-Даруссалам); 

139.148 продолжать работу по поощрению права на образование для всех 

(Египет); 

139.149 активизировать усилия по обеспечению доступности 

образования, поскольку значительная часть детей все еще не посещает 

школу (Гамбия); 

139.150 продолжать активизацию усилий по ускорению прогресса в 

повышении уровня охвата школьным образованием, особенно в сельской 

местности (Грузия); 

139.151 продолжать укреплять политику, направленную на обеспечение 

возможностей получения образования женщинами и девочками после 

начальной школы, а также на расширение подготовки 

высококвалифицированных преподавателей и других сотрудников 

(Малайзия); 

139.152 расширить доступ детей, особенно детей кочевников, к 

образованию с учетом образовательных инициатив, реализованных и 

используемых в этой области другими странами (Мали); 

139.153 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на устранение рисков и последствий изменения климата и 

его влияния на средства к существованию сельских общин (Судан); 

139.154 продолжать работу по укреплению продовольственной 

безопасности и защите окружающей среды (Ливан); 

139.155 адаптировать все системы водоснабжения для повышения их 

устойчивости к изменению климата (Люксембург); 

139.156 активизировать усилия по защите окружающей среды и 

предотвращению экологических рисков (Мавритания); 

139.157 продолжать работу над национальными программами по охране 

окружающей среды и предотвращению рисков (Оман); 

139.158 проводить дальнейшее усиление мер по борьбе с изменением 

климата и повышению устойчивости к нему (Пакистан); 

139.159 собирать данные в разбивке по полу, возрасту, инвалидности, 

этнической принадлежности и другим характеристикам, определяя типы 

рисков, которым подвергается население в связи с изменением климата и 

стихийными бедствиями, для использования при разработке 

соответствующих национальных планов, мер, положений и программ 

(Панама); 

139.160 продолжать изыскивать поддержку международных доноров, в 

частности Глобального экологического фонда, для решения экологических 

проблем (Государство Палестина); 

139.161 прикладывать все усилия для реализации соответствующих 

проектов, направленных на активизацию стратегии борьбы с изменением 

климата в интересах сельского населения, живущего в нищете (Ангола); 

139.162 продолжать дальнейшее развитие системы прав человека в 

рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года (Тунис); 

139.163 ускорить реализацию Национального плана развития (Бутан); 

139.164 продолжать сотрудничество со всеми заинтересованными 

сторонами, чтобы ускорить реализацию Национального плана развития на 

2020–2024 годы (Эквадор); 



A/HRC/55/11 

22 GE.23-25067 

139.165 усилить реализацию Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, чтобы все женщины в 

джибутийском обществе могли жить в условиях полного равенства и 

достоинства (Марокко); 

139.166 продолжать работу по закреплению гендерного равенства, 

расширению прав и возможностей женщин и их защите от всех форм 

дискриминации и насилия (Тунис); 

139.167 продолжать работу по поощрению гендерного равенства и 

расширению представленности женщин в общественной жизни (Турция); 

139.168 продолжать содействовать участию женщин в политической и 

общественной жизни (Азербайджан); 

139.169 продолжать работу по защите и поощрению прав женщин и 

обеспечению гендерного паритета на государственных должностях, а также 

в других областях, где женщины недопредставлены, уделяя особое 

внимание женщинам, находящимся в уязвимом положении, включая 

женщин в сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

139.170 продолжать содействовать участию женщин в принятии 

государственных решений (Габон); 

139.171 собирать статистические данные об участии женщин в 

различных сферах жизни общества, чтобы лучше отслеживать и 

активизировать прогресс в этом направлении (Германия); 

139.172 принять меры по повышению уровня участия и политической 

представленности женщин в избирательных списках и в Национальной 

ассамблее и Государственном совете (Гондурас); 

139.173 обеспечить стабильное инвестирование в предотвращение 

калечащих операций на женских половых органах и защиту прав женщин 

и девочек путем предоставления надлежащих бесплатных или финансово 

доступных качественных юридических консультаций, качественных услуг 

психотерапии и компенсаций жертвам (Ирландия); 

139.174 принять эффективные меры по борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний в сельских районах 

(Италия); 

139.175 продолжать информационно-просветительскую работу по 

тематике калечащих операций на женских половых органах (Кения); 

139.176 усилить информационно-просветительскую кампанию среди 

населения, направленную на отказ от всех форм калечащих операций на 

женских половых органах (Мадагаскар); 

139.177 продолжать работу по борьбе со всеми формами гендерного 

неравенства и поощрению основных прав женщин и девочек (Малайзия); 

139.178 активизировать усилия по полному искоренению калечащих 

операций на женских половых органах (Мальта); 

139.179 предпринять конкретные шаги по принятию необходимых 

законов и взаимодействию с общинами, чтобы положить конец практике 

калечащих операций на женских половых органах, особенно в сельских 

районах (Мозамбик); 

139.180 продолжать принимать меры, направленные на расширение 

участия женщин в политической и общественной жизни, а также в 

руководящих органах (Мозамбик); 
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139.181 актуализировать тематику прав женщин и девочек с 

инвалидностью во всех законодательных актах и стратегиях, связанных с 

гендерной проблематикой (Намибия); 

139.182 продолжать работу по обеспечению защиты прав детей, женщин 

и гражданских лиц (Непал); 

139.183 усилить борьбу с калечащими операциями на женских половых 

органах через национальный механизм по выполнению международных 

конвенций, а также через работу с населением (Королевство Нидерландов); 

139.184 увеличить число общинных комитетов по наблюдению за 

девочками, подверженными риску калечащих операций на женских 

половых органах (0–14 лет), на местном уровне, особенно в сельских 

районах (Панама); 

139.185 ввести в действие национальный координационный комитет по 

борьбе с калечащими операциями на женских половых органах и выделить 

ресурсы на увеличение числа общинных комитетов по наблюдению за 

девочками, подвергающимися риску (Парагвай); 

139.186 строго применять закон, запрещающий калечащие операции на 

женских половых органах, и активизировать информационные и 

образовательные кампании по борьбе с этой вредной практикой, особенно 

в сельских районах (Филиппины); 

139.187 принять дополнительные и эффективные меры по искоренению 

калечащих операций на женских половых органах (Португалия); 

139.188 сохранять приверженность борьбе со всеми формами гендерного 

неравенства и поощрению основных прав женщин и девочек (Сербия); 

139.189 активизировать усилия по борьбе с практикой калечащих 

операций на женских половых органах, в том числе с помощью 

просветительских кампаний (Австралия); 

139.190 усилить инициативы, способствующие выходу молодых людей и 

женщин на рынок труда, в частности с помощью программ 

профессионального обучения (Вьетнам); 

139.191 принять необходимые меры по предотвращению, расследованию 

и наказанию практики калечащих операций на женских половых органах, 

усиливая программы информационно-просветительской работы в 

обществе (Аргентина); 

139.192 принимать более активные и значимые меры по поощрению и 

защите прав женщин и девочек (Армения); 

139.193 активизировать усилия по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах, в том числе путем проведения информационно-

просветительских кампаний (Южная Африка); 

139.194 продолжать работу по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах, в том числе путем проведения учебно-

просветительских кампаний и принятия новой национальной стратегии, 

обеспеченной достаточными ресурсами (Испания); 

139.195 продолжать принимать меры по искоренению ранних детских 

браков и защите девочек от сексуального и гендерного насилия (Уганда); 

139.196 предпринять все необходимые шаги для реализации 

предложенного законодательства о калечащих операциях на женских 

половых органах, разработав по итогам консультаций как с 

политическими, так и с религиозными лидерами дорожную карту, 

предусматривающую региональное сотрудничество (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 
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139.197 ускорить процесс полного искоренения калечащих операций на 

женских половых органах, в том числе путем проведения целевых 

информационно-просветительских кампаний в сельских районах 

(Уругвай); 

139.198 продолжать работу по искоренению калечащих операций на 

женских половых органах, повышая осведомленность населения о 

вредных последствиях этой практики (Бельгия); 

139.199 усилить реализацию положений о борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах и продолжать содействовать 

реализации этой стратегии, уделяя особое внимание сельским районам 

(Многонациональное Государство Боливия); 

139.200 продолжать принимать все меры, направленные на искоренение 

калечащих операций на женских половых органах и всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек (Бразилия); 

139.201 удвоить усилия по искоренению практики калечащих операций 

на женских половых органах (Кабо-Верде); 

139.202 усилить механизмы предотвращения насилия в отношении 

женщин и детей (Камерун); 

139.203 выделить достаточные ресурсы для реализации Закона о защите 

2020 года и обеспечить привлечение к судебной ответственности в делах о 

домашнем и сексуальном насилии (Канада); 

139.204 усилить контроль за соблюдением закона против калечащих 

операций на женских половых органах и продолжать повышать 

осведомленность населения с целью искоренения этой практики (Чили); 

139.205 продолжать работу по борьбе с гендерным насилием и 

активизировать усилия по защите прав женщин и детей (Китай); 

139.206 обеспечить строгое соблюдение закона против калечащих 

операций на женских половых органах (Конго); 

139.207 продолжать кампании по повышению осведомленности о 

калечащих операциях на женских половых органах, особенно в сельских 

районах (Коста-Рика); 

139.208 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и детей, 

содействуя уголовному преследованию лиц, совершивших насилие 

(Франция); 

139.209 активизировать действия по борьбе с калечащими операциями на 

женских половых органах, особенно в сельских районах (Габон); 

139.210 повышать осведомленность населения о проблеме калечащих 

операций на женских половых органах и укреплять механизмы 

правоприменения для запрета этой практики (Гамбия); 

139.211 продолжать принимать меры по борьбе с насилием и 

дискриминацией в отношении женщин и поощрять гендерное 

равенство (Грузия); 

139.212 продолжать принимать меры по борьбе с насилием и 

дискриминацией в отношении женщин и поощрять гендерное 

равенство (Гана); 

139.213 продолжать работу по повышению осведомленности населения о 

проблеме насилия в отношении женщин и применению санкций, 

направленных на его искоренение (Греция); 

139.214 оперативно завершить разработку нового Уголовного кодекса и 

принять его, обеспечив его эффективность в борьбе с преступностью и 
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насилием в отношении женщин и обеспечении равенства всех граждан 

перед законом (Индонезия); 

139.215 работать над реформированием, доработкой и принятием 

Уголовного и Уголовно-процессуального кодексов для борьбы с насилием 

в отношении женщин, защиты прав детей и унификации практики для 

обеспечения равенства всех граждан перед законом (Кувейт); 

139.216 продолжать работу по наказанию лиц, совершивших сексуальное 

насилие в отношении женщин и девочек (Лесото); 

139.217 усилить меры по борьбе с гендерным насилием (Лесото); 

139.218 прилагать больше усилий для искоренения насилия в отношении 

женщин, особенно по направлениям информационно-просветительской 

работы и применения санкций (Румыния); 

139.219 продолжать работу по предотвращению насилия в отношении 

женщин и девочек и борьбе с ним, предоставляя соответствующим органам 

власти необходимые ресурсы и активизируя информационно-

просветительскую и образовательную деятельность (Алжир); 

139.220 принять комплексный закон о правах ребенка, охватывающий 

все области Конвенции о правах ребенка (Латвия); 

139.221 внести в Уголовный кодекс и Кодекс о правовой защите 

несовершеннолетних поправки, напрямую законодательно запрещающие 

телесные наказания в любых условиях (Португалия); 

139.222 внести в Уголовный кодекс и Кодекс о правовой защите 

несовершеннолетних поправки, напрямую законодательно запрещающие 

телесные наказания во всех сферах (Коста-Рика); 

139.223 принять меры по искоренению ранних и детских браков, которые 

подрывают право на образование (Буркина-Фасо); 

139.224 обеспечить равное обращение с детьми при любых 

обстоятельствах (Кабо-Верде); 

139.225 содействовать принятию комплексного закона о правах ребенка, 

охватывающего все области Конвенции о правах ребенка (Чили); 

139.226 продолжать работу по реализации принципа недискриминации в 

отношении всех детей, с особым вниманием к уязвимым группам 

детей (Греция); 

139.227 выделять людские, технические и финансовые ресурсы, 

необходимые для реализации законов о правах ребенка (Индия); 

139.228 принять дополнительные меры по мониторингу и контролю 

борьбы с детским трудом и обеспечить доступ детей к образованию и 

полноценному здравоохранению (Кувейт); 

139.229 продолжать работу по поощрению и защите прав детей, особенно 

в сфере образования и здравоохранения (Ливия); 

139.230 продолжать усиливать эффективность исполнения законов о 

правах ребенка, выделяя для этого необходимые людские, технические и 

финансовые ресурсы (Мальдивские Острова); 

139.231 обеспечить наличие и доступность реестров рождений и 

устранить любые правовые, физические или экономические препятствия 

к выдаче свидетельств о рождении для всех детей, родившихся на 

территории страны, независимо от их правового статуса (Мексика); 

139.232 провести необходимые реформы, чтобы законодательно 

запретить телесные наказания детей во всех сферах (Мексика); 
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139.233 продолжать работу над программой приемных семей, чтобы 

заботиться о детях с помощью семей-добровольцев (Оман); 

139.234 продолжать поддерживать инициативы в интересах детей, уделяя 

особое внимание развитию навыков (Пакистан); 

139.235 продолжать разработку программы заботы приемных семей об 

обездоленных детях (Саудовская Аравия); 

139.236 усилить, особенно в рамках реформы уголовного 

законодательства, защиту женщин и детей от всех форм насилия (Сенегал); 

139.237 продолжать укреплять роль и потенциал систем защиты детей в 

деле предотвращения и искоренения детских браков (Ангола); 

139.238 пересмотреть законодательство и документы стратегического 

планирования с целью укрепления схем социальной защиты и сокращения 

нищеты людей с инвалидностью, с выделением достаточных бюджетных 

ассигнований для покрытия расходов, связанных с инвалидностью 

(Индия); 

139.239 отменить законы, допускающие недобровольное лишение 

свободы и принудительную госпитализацию людей с инвалидностью, 

особенно лиц с психосоциальными нарушениями, в соответствии с 

Конвенцией о правах инвалидов (Португалия); 

139.240 продолжать реализацию Национальной стратегии в отношении 

инвалидности (Сингапур); 

139.241 продолжать реализацию Национальной стратегии в отношении 

инвалидности на 2021–2025 годы (Сомали); 

139.242 принимать последующие меры по реализации Национальной 

стратегии в отношении инвалидности на 2021–2025 годы с использованием 

передового опыта в этой области (Бахрейн); 

139.243 рассмотреть возможность разработки институционального или 

законодательного плана по обеспечению доступа к занятости для людей с 

инвалидностью (Греция); 

139.244 продолжать работу по реализации Национальной стратегии в 

отношении инвалидности для обеспечения социально-экономической 

интеграции людей с инвалидностью (Египет); 

139.245 принимать меры по обеспечению эффективной реализации 

Национальной стратегии в отношении инвалидности (Бутан); 

139.246 обеспечить женщинам и девочкам с инвалидностью доступ к 

услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе 

в сельских районах (Ботсвана); 

139.247 укрепить потенциал Национального агентства по делам людей с 

инвалидностью, в частности предоставив ему достаточные людские, 

технические и финансовые ресурсы для эффективного осуществления его 

полномочий (Чад); 

139.248 усилить меры, направленные на снижение высокого уровня 

безработицы среди людей с инвалидностью (Гондурас); 

139.249 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении людей с инвалидностью (Италия); 

139.250 актуализировать проблематику прав женщин и девочек с 

инвалидностью в законодательстве и документах стратегического 

планирования по гендерным вопросам (Латвия); 
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139.251 увеличить количество учебных заведений и ресурсов, доступных 

для людей с инвалидностью, чтобы эффективно удовлетворять их 

образовательные потребности (Малайзия); 

139.252 принимать меры по защите людей с инвалидностью, в 

особенности женщин и девочек, в том числе в сельских районах в 

соответствии с рекомендациями Комитета по правам инвалидов (Мали); 

139.253 укрепить потенциал Национального агентства по делам людей с 

инвалидностью, в том числе путем выделения достаточных людских, 

технических и финансовых ресурсов для эффективного осуществления им 

его полномочий (Черногория); 

139.254 продолжать работу Национального агентства по делам людей с 

инвалидностью (Оман); 

139.255 вести дальнейшее усиление мер по защите наиболее уязвимых 

групп населения, включая пожилых людей и людей с инвалидностью 

(Пакистан); 

139.256 принять необходимые меры для включения детей-мигрантов, 

беженцев и просителей убежища в национальные образовательные 

программы, независимо от их способности получить официальное 

свидетельство о рождении (Уругвай); 

139.257 продолжать работу в интересах мигрантов, в частности усилить 

борьбу с торговцами людьми (Камерун); 

139.258 продолжать принимать меры и вести мероприятия, 

направленные на социальную интеграцию и расширение прав и 

возможностей беженцев, в том числе в плане их доступа к образованию, 

социальным льготам и работе (Сербия); 

139.259 обеспечивать регистрацию рождения для всех лиц, родившихся в 

Джибути, во избежание безгражданства (Мальта). 

140. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Djibouti was headed by H.E. Mr. Ali Hassan Bahdon, Minister of 

Justice, in charge of human rights, and composed of the following members: 

• H.E. Ms. Kadra Ahmed Hassan, Ambassador to the United Nations in Geneva, the 

WTO, International Organizations and Switzerland; 

• Hon. Kaltoum Farah Said, Member of Parliament, Chairperson of the Law 

Commission of the National Assembly; 

• Hon. Abdoulkader Mohamed Moussa, Member of Parliament, Member of the Law 

Commission of the National Assembly; 

• Mr. Maki Omar Abdoulkader, Secretary General of the Ministry of Justice; 

• Mrs. Souad Houssein Farah, Legal Adviser to the President of the Republic; 

• Mr. Ahmed Osman Hachi, Director of Legislation and Reforms, Ministry of Justice; 

• Mr. Houmed-Gaba Maki Houmed-Gaba, Counsellor at the Permanent Mission of 

Djibouti in Geneva; 

• Mrs. Rahima Abdourahim Ade, Legal Officer at the Directorate of Legislative 

Procedure of the National Assembly of Djibouti. 
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